	4 mai       15.30

	 ГОУ Центр Детского Творчества «Тушино», г. Москва
 Centre de Jeunesse « Touchino »,  Moscou

La Compagnie

 «Арлекин»

 «Arlequin»
 « Веселый Роджер »

 « Joyeux Roger » 

Автор (ы): Дамир Салимзянов

Auteur(s) : Damir Salymzianov
Режиссёр: Шуршиков Евгений 

Metteur en scène : Evguény Schourchikov

Длительность:  30 мин.

Содержание спектакля: 

Дамир Салимзянов написал очень живую и веселую пьесу о перипетиях двух командах пиратов – это команда Морских Кошек и команда Морских Волков. Жанр пьесы согласно автору – пиратский боевик. Согласитесь, Кошки и Волки – это два совершенно разных племени, поэтому неудивительно, что между ними частенько завязываются распри. Но есть у них, однако, общая цель – заполучить сокровища. Проблема в том, что у каждой команды только половина карты, на которой указан путь к кладу. Пираты приготовились пойти на любые ухищрения ради наживы. Но они не учли одного – что в дело может вмешаться … любовь.

Résumé du spectacle : La pièce de Damir Salymzianov est écrite dans le genre du film d’action sur les pirates. Les deux équipes – celle des Chattes de Mer et celle des Loups de Mer - sont soumises à une série de péripéties fantastiques. La pièce est écrite dans le style jovial et joyeux, plein d’humour. Vous n’allez pas contester que les Chats et les Loups sont des espèces différentes, donc c’est pas par hasard qu’elles se bagarrent de temps en temps. Mais il y a un but qui peut les unir – la possibilité de s’emparer du trésor. Car il s’est trouvé que chaque équipe ne possède que de la moitié du plan avec le trajet secret. Ils commencent à effectuer leurs projets perfides lorsque leurs chemins traverse … l’amour.
Руководители/ сопровождающие коллектива :  

 ИСАКОВА  Анна Владимировна


	4 mai       16.10

	МОУ Гимназия №19, г. Калуга
La Compagnie 
«Цветы Жизни»
« Les Fleurs de vie »
 «Легенда страсбургского гнома»

 « Légende du Gnome de Strasbourg »
d`après la légende populaire

Режиссёр: Михеева А.А.

Metteur en scène : Mikheeva Anna

 Длительность: 15 мин.
Содержание спектакля: В Страсбурге живет семь Кассар, они счастливы и хотят иметь детей. На другом конце города живет злая и старая колдунья, которая завидует их счастью. Она заколдовала Мадам Кассар, и в семье Кассар нет детей. Однажды они узнают, что под Страсбургским собором есть озеро, по которому плавает на лодке гном и золотой сетью вылавливает из озера детей. Они решаются пойти к гному и рассказать о своей проблеме. Гном разыскивает Аиста и вместе они осуществляют мечту семьи Кассар.

Résumé du spectacle : A Strasbourg habite une famille Cassard, ils sont heureux et veulent avoir un bébé. Dans l`autre côté de la ville habite une vieille sorcière qui porte envie à leur heureuse vie. Elle ensorcèle Mme Cassard et cette famille n`a pas de bébé. Un jour ils ont lu une légende qui raconte que sous la cathédrale de Strasbourg il y a un lac très profond et que le Gnome  de Strasbourg voyage dans son bateau à travers de ce lac et pêche les bébés avec un filet d`or. Ils décident d`aller chez le Gnome et de lui raconter leur problème .Le Gnome appelle Mme la Cigogne et ensemble ils réalisent le rêve de la famille Cassard.

Руководители/ сопровождающие коллектива : 

МИХЕЕВА  Анна Алексеевна


	4 mai       16.30

	 МОУ СОШ № 40, г. Уфа 

 École № 40, Oufa 

La Compagnie 
«Fantoche»
 Fantoche
« Синяя Борода: Монстр или Жертва? » 
 « Barbe - Bleue: Monstre ou Victime? » 

Автор (ы): А.Франс, Ш. Перро 
Auteur(s) : A. France, Ch. Perrault 

Режиссёр: Гриньков Валерий Данилович 

Metteur en scène : Grinkov Valerï
Длительность: 30 мин.
Содержание спектакля: Синяя борода - персонаж, созданный Шарлем Перро. Он    обвинялся в самых ужасных преступлениях. Будучи женатым 6 раз, Синяя Борода убивал своих жен и хранил их тела в комнате, названной комнатой «бесприданниц». Позднее, в 19 веке, Анатоль Франс заинтересовался судьбой    Синей Бороды. Он описал жизнь этого персонажа совершенно иначе, чем Шарль Перро и попытался доказать, что Синяя Борода стал жертвой фатальности. А в действительности он был хорошим и несчастным человеком.  Так кто же такой Синяя Борода? Чудовище или жертва фатальности? Вашему вниманию предоставляется суд разбирательств по уголовному делу Синей Бороды. Прокурор, настаивая на обвинении, предоставляет точку зрения Шарля Перро. Адвокат, оправдывая Синюю Бороду,  выдвигает   аргументы   Анатоля   Франса.
Résumé du spectacle : Barbe-Bleue – personnage créé par Charles Perrault, est accusé des crimes les plus atroces. Marié six fois de suite, Barbe-Bleue tuait  ses femmes et gardait leurs corps dans une chambre, appelée “la chambre des princesses infortunées.” 
Plus tard, au XIXe siècle, Anatole  France  s’est intéressé, lui aussi, au sort de Barbe-Bleue. Il a donné une description de la vie de ce personnage tout à  fait différente de celle de Charles Perrault et a essayé de prouver que Barbe-Bleue était victime d’une fatalité, qu’il avait été bon et malheureux… 

Alors, qui est Barbe-Bleue: un monstre ou la victime d’une fatalité? A votre attention,    les jugements judiciaires à l’affaire pénale de Barbe-Bleue.  En partageant l’opinion de Charles Perrault, le procureur insiste sur l’accusement.  A son tour l'avocat acquittant Barbe-Bleue, avance les arguments d’Anatole  France .
Руководители/ сопровождающие коллектива : 

МАЛИКОВА Наталья Олеговна

	4 mai      17.15

	Московский Государственный Университет им. М.В.Ломоносова

 Université d’État de Moscou Lomonossov 

La Compagnie 
 Les Filles de la Du Parc

 Les Filles de la Du Parc

8 женщин

 8 femmes
Автор (ы): по мотивам пьесы Робера Тома

Auteur(s) : d’après la pièce de Robert Thomas

Режиссёр: Лукасик В.Ю.

Metteur en scène : Lukasik V.Iou.

Длительность: 40 мин.
Содержание спектакля: Под Рождество в большом доме собирается целая семья. Но радость встречи омрачает страшное событие: хозяин дома найден мёртвым в своей спальне. Отрезанные от окружающего мира, восемь женщин, близких убитому, начинают самостоятельное расследование. Одна из них убийца. Кто?

Résumé du spectacle : La veille de Noël toute une famille se réunit dans une grande maison. Mais un événement sinistre vient obscurcir la joie des retrouvailles : le maître de la maison est retrouvé mort dans sa chambre. Coupées du monde, huit femmes proches de la victime commencent leur propre enquête. L’une d’entre elles est coupable. Laquelle?

Руководители/ сопровождающие коллектива : 

ЛУКАСИК  Владислава Юльяновна



	4 mai       17.45.

	Российский  Университет Дружбы Народов, «Интерклуб»

L’Université de Russie de l’Amitié des Peuples, Interclub
La Compagnie 
  «Рыжая Обезьяна»
Le Singe Roux

« Кафе под названием «Жизнь»
« Café «  La vie » 
Автор (ы): Арсен Егиянц в соавторстве с актерами театра. 

Auteur(s) : Arsène Yeguyants en collaboration avec les acteurs de la troupe.

Режиссёр: Арсен Егиянц

Metteur en scène : Arsène Yeguyants
Длительность: 40 мин.
Содержание спектакля: Спектакль состоит из небольших миниатюр соединенных в один спектакль. Действие происходит в кафе. Хозяйка кафе рассказывает публике о посетителях своего заведения. В течение спектакля, артисты разыгрывают сценки, связанные с жизнью посетителей и сотрудников кафе.

Résumé du spectacle : Le spectacle réunit une série de miniatures. L’action du spectacle se passe au Café. La maîtresse raconte au public des histoires sur les habitués de son café. Lors du spectacle les acteurs jouent des scènes de la vie des visiteurs et des employés du café. 

Руководители/ сопровождающие коллектива :
ТУЛУБЕЕВА  Елена Валерьевна

ЕГИЯНЦ Арсен


	4 mai       17.30

	Государственный Университет – Высшая школа экономики 
(кафедра французского языка и факультет мировой экономики и мировой политики)

 Université nationale de recherche “École des hautes études en sciences économiques” (EHESE)

La Compagnie 
Лингвистический Арт-Проект «Théâtre PLOUF»

 Projet Linguistique Théâtral «PLOUF»

 « Сирано » (трагикомедия)

 « Cyrano »

Автор (ы): по пьесе Эдмона Ростана «Сирано де Бержерак»

Auteur(s) : Edmond Eugène Alexis Rostand
Режиссёрская команда: Светлана Касохова, Елена Добрынина, Варвара Бабурова
Длительность: 40 мин.
Содержание спектакля: Пьеса рассказывает о приключениях Сирано де Бержерака, поэта, влюбленного в свою кузину Роксану. Между тем, он не осмеливается признаться ей в любви, стыдясь своей внешности. Все дело в огромном носе, которым одарила природа Сирано. Однако этот недостаток с лихвой компенсируется умом поэта, изяществом его суждений и тонкой иронией. Когда он узнает, что Роксана увлечена красивым, но лишенным красноречия бароном, он становится тенью своего соперника. Благодаря письмам и советам Сирано, барону удается завоевать сердце Роксаны. По злой иронии судьбы персонажи оказываются на войне, где гибнет молодой возлюбленный главной героини. Даже по прошествии многих лет после войны Сирано не признается Роксане, что автор писем, очаровавших ее – не барон, а он сам. Эту тайну он хочет унести с собой в могилу. И когда Роксана обо всем догадывается, оказывается уже слишком поздно.

Résumé du spectacle : La pièce relate les aventures de Cyrano de Bergerac, poète, amoureux de sa cousine, Roxane. Pourtant, il n’ose pas se déclarer,  persuadé de sa laideur. En effet, son nez est particulièrement développé et lui fait honte. Palliant l’aspect physique par l’intelligence, Cyrano se distingue par la finesse de ses propos et par son ironie. Lorsqu’il apprend que l’homme qu’aime Roxane est un beau baron sans aucun esprit, il devient son ombre et l’aide à conquérir entièrement le coeur de sa cousine. Même après la perte de Christian à la guerre, Cyrano n’avoue pas à Roxane que c’était lui qui avait écrit les lettres de baron qu’elle aimait le plus. Cyrano garde le secret jusqu’à sa mort.  

Руководители/ сопровождающие коллектива :
БАРТЕНЕВА Ирина Юрьевна 
ЖЕЛТКОВА Ольга Васильевна

	4 mai       21.00

	FRANCE 

La Compagnie 
« Les Illlumins »
«  Bakou et Les Adultes »

de Jean-Gabriel Nordmann

Mise en scène par Laetitia Brun

Un garçon de 12 ans s'interroge : Pourquoi sa mère pleure quand il lui demande ce qu'est l'amour fou ? Pourquoi son parrain l'emmène au musée et ne s'intéresse pas aux œuvres qu'il voit ? Pourquoi faudrait-il  faire des études si les études ne servent à rien pour devenir intelligent ? À quoi  sert de faireune guerre s’il n'y a pas de vainqueur ? Pourquoi les adultes ont oublié qu'ils ont été des enfants ? Les adultes ont beaucoup de mal à lui répondre. Autour de lui, deux figures d'adultes, l'une féminine, l'autre masculine tentent d'occulter ses questions ou de trouver des réponses qui se veulent rassurantes. Tour à tour, mère, parrain ou oncle, l'adulte n'est qu'adulte et reste démuni devant l'enfant qu'il tait 
Bakou et les adultes est un conte, une fable. Comme dans un conte, la réalité apparaît avec violence et précision, mais elle ne s'inscrit pas dans notre quotidien. Elle vogue au-dessus de tout réalisme, enveloppé d'onirisme et de fantaisie.

La Cie « Les Illlumins » est née de la volonté d'anciens  élèves des ateliers Théâtre pour adolescents de la Cie un brin de Th, de poursuivre la pratique théâtrale en amateur. Son ambition est de pratiquer un théâtre contemporain pour le plaisir, de faire découvrir des textes d'aujourd'hui des jeunes, des enfants ou des seniors, en participant aux différents festivals, évènements associatifs ou rencontres internationales.




	5 mai       11.30

	Гимназия №7 им. Святителя Питирима епископа Тамбовского, г. Тамбов

 École №7 de Tambov 
La Compagnie

 Пауза

 «Pause»
« Свистки господина Бабуша »

 "Le vent, où soufflera-t-il ?"

Автор (ы): Жан-Пьер Милованов

Auteur(s) : Jean-Pierre Milovanoff
Режиссёр: Черкашина Наталья Вячеславовна

Metteur en scène : Tcherkachina Natalie
Длительность:  40 мин.
Содержание спектакля: С помощью свистков и трубки господин Бабуш заставляет появляться персонажи и декорации. Жан просит приключения и красивую историю о любви. Нина хотела бы, чтобы у неё были слоны. А странный господин Генгуа, чего он хочет? Полная неожиданных оборотов, пьеса использует все средства, чтобы взрослые и дети чаще прибегали к своему воображению.

Résumé du spectacle : A l’aide de sifflets et d’une sarbacane, monsieur Babouch fait apparaître personnages et décors. Jean réclame de l’aventure et une belle histoire d’amour. Nina voudrait des éléphants. Et l’inquiétant monsieur de Guingois, que cherche-t-il ?

Pleine de rebondissements, cette pièce utilise les ressorts de la comédie pour inciter petits et grands à laisser libre cours à leur imagination.

Руководители/ сопровождающие коллектива :
ЧЕРКАШИНА Наталья Вячеславовна,
ДРОНОВА Людмила Николаевна




	5 mai       12.10

	Политехническая гимназия, г. Нижний Тагил
 Gymnase polytechnique
La  Compagnie
 «Мираж»

 «Mirage»

 «На Лионском вокзале»

«A la gare de Lyon»
Автор (ы): Катрин Дюма
Auteur(s) : Catherine Dumas
Режиссёр(ы): Брюхова Ольга Анатольевна, Булыгина Марианна Валерьевна 

Metteur(s) en scène : Olga Brukhova, Marianna Bouliguina 
Длительность: 15 мин.
Содержание спектакля:  Катрин Пеззани, итальянская студентка, провела месяц во Франции у своих друзей, Жерар, и теперь Жак провожает ее на Лионский вокзал. Катрин садится в поезд и напоследок говорит Жаку, чтобы тот не забыл заняться покойником!!! Не успел поезд отправиться, как Катрин задерживает жандарм и отводит ее в отделение. Там девушку допрашивают и вскоре туда приводят Жака. Оказывается, из-за сказанного студенткой на вокзале их обвиняют в убийстве пожилой дамы, проживающей  на той же самой улице, что и семья Жерар. Однако Катрин и Жак объясняют, что имели ввиду книгу «Покойник на каникулах», которую юноша обещал отдать французской подруге Катрин. В это же время полицейские узнают, что старушка была найдена, что она жива и здорова. Жандармы отпускают молодых людей, которые снова приходят на Лионский вокзал.  И Катрин, наконец, отправляется  в Рим.

Résumé du spectacle : Les vacances françaises de Catherine Pezzani, étudiante italienne, sont finies. Elle a passé un mois chez ses amis, les Gérard, et aujourd’hui, Jacques la conduit à la gare de Lyon pour qu’elle parte pour Rome chez ses parents. Montée dans le wagon, Catherine crie à Jacques de ne pas oublier de s’occuper du cadavre. Il promet de tout arranger. Mais la jeune fille ne part pas - un agent de police l’arrête et la conduit à l’agence de police. Jacques y est aussi bientôt conduit. Les agents de police soupçonnent ces deux-là de tuer une vieille dame qui habitait la même rue que les Gérard. C’est à cause de ce que Catherine a dit avant de partir. Les jeunes gens se mettent à rire, ils expliquent qu’il s’agit d’un livre que Jacques devait rendre à une amie française de Catherine (« Cadavre en vacances »). Tout s’explique. La vieille dame est retrouvée. Jacques conduit Catherine à la gare. La jeune fille lui demande tout bas de s’en occuper!

Руководители/ сопровождающие коллектива :
БРЮХОВА Ольга Анатольевна


	5 mai       12.30

	МОУ гимназия им.А.С. Пушкина, г. Сыктывкар
École Pouchkine

La Compagnie

 «Маски»

«Masques»
« Неприкаянная душа» 

 « L’âme errante de la taÏga »

Автор (ы): Виктор Савин 

Auteur(s): Victor Savine

Режиссёр : Лидия Хайло

Metteur en scène : Lydia Khailo
Содержание спектакля: Матвей-коми крестьянин, умирает в возрасте 35 лет. Его душа возносится в небо. Это будет долгим путешествием в иные миры: земля, рай, ад и снова земля. Неприкаянная душа Матвея нигде не находит себе покоя. У Матвея весёлый, даже порой дерзкий нрав. Он всюду со своим национальным музыкальным инструментом сигудэк. Везде распевает свои коми песни и заражает всех своим неугомонным характером.
Résumé du spectacle : Matveï, paysan komi, vient de mourir à l’âge de 35 ans. Son épouse lui rend les derniers hommages. L’âme du jeune père de famille s’envole  pour l’au-delà...C’est le début de long voyage burlesque entre les mondes: notre sympathique âme errante va passer par le paradis, par l’enfer, à nouveau par la terre.... Sans jamais trouver sa place. Matveï se promène partout avec sa bonne humeur er son caractère intrépide de paysan komi, sans oublier son instrument de musique traditionnel, et répand par ses chansons une gaieté contagieuse qui n’est pas partout la bienvenue.
Руководители/ сопровождающие коллектива :
ХАЙЛО  Лидия Николаевна 




	5 mai – 14.30

	Государственная социально-педагогическая академия и 
Дворец творчества юных, г. Нижний Тагил

 Académie socio-pédagogique d’Etat et
 Centre de  création des jeunes de Nijni Taguil

La Compagnie
 « ПЕРСПЕКТИВА »
 «PERSPECTIVE»
« Светопись. Сырой материал говорения »

« Dessin de lumière. Spontanéité du dialogue »

Автор (ы): По повести Алексиевич «У войны не женское лицо» и  фронтовым письмам. 

Auteur(s) : sur l’histoire de Aleksiévitch «Le visage de la guerre n'est pas celui de femme» et sur des lettres du front
Режиссёр: Алёна Галкина

Metteur en scène : Aliona Galkina

 Длительность: 45- 50 мин.
Содержание спектакля: Спектакль "Светопись. Сырой материал говорения"- сценическая версия отрывков из повести Светланы Алексиевич "У войны не женское лицо" и фронтовых писем.

Это спектакль - разговор о Великой Отечественной войне, такой бесконечно далёкой от нас.  Размышление о том, что это было за время, где и в чём  люди брали силы держаться, не обозлиться и не потерять свою ВЕРУ. По - этому, нет хронологии дат, событий. Мы попытались создать ситуацию, когда действительно невмоготу, хочется остановить происходящее, а не возможно. И это тоже - война. Мы пытаемся найти интонацию, как говорить сегодня о Великой Отечественной войне, и почему об этом необходимо говорить.

.
Résumé du spectacle :   Spectacle sur les souvenirs de la guerre. 

Руководители/ сопровождающие коллектива :
 ЖИВОВА  Жаннета Владимировна




	5 mai       15.15

	Якутский  Государственный университет 
La Compagnie

 «Pierre de touche»

« Les anges ne pleurent jamais »
Руководитель : ХОМУДАЕВ Вадим Викторович 




	5 mai       16.00

	ГОУ СОШ № 490 с углубленным изучением французского языка, 
г. Санкт-Петербург
 L’école spécialisée de la langue française № 490,
La Compagnie
 Театр французского языка
 Le Théâtre écolier de la langue française

« Козетта »

« Cosette »
Автор (ы): В. Гюго

Auteur(s) : V. Hugo
Режиссёр: Белая Ольга Борисовна

Metteur en scène : Belaya Olga Borissovna
Длительность:  20 мин.
Содержание спектакля: На съемочной площадке фильма по роману В. Гюго переполох. Исчезла актриса. Режиссер объявляет кастинг. Вскоре съемки возобновляются. Эпизод за эпизодом узнаем мы о трудной жизни девочки-сироты в доме Тенардье. Но вопреки всему счастье не проходит мимо нее ……………

Résumé du spectacle : Une panique a lieu sur le terrain de tournage du film d’après le roman de V. Hugo. Une actrice a disparu. Le réalisateur annonce le casting. Dans quelque temps on recommence le tournage. De l’épisode à l’épisode  on apprend la vie difficile d’une orpheline Cosette chez les Thénardier. Mais quand même le Bonheur ne la quitte pas. 

Руководители/ сопровождающие коллектива :
БЕЛАЯ Ольга Борисовна,
БЕЛОУСОВА Елена Викторовна



	5 mai       16.30.

	 ГОУ СПО «Кировский технологический колледж»

Кировское отделение Российского Детского фонда    

Collège technologique de Kirov 

          Fonds des enfants de Russie 

La Compagnie                  
 «ПРЕМЬЕРА»

 «LA PREMIÈRE»

 «Золушка» 

 «Cendrillon»

Автор и постановщик:   М.А. Кокорина

Auteur et metteur en scène: M. Kokorina
 Длительность: 50 мин.
Содержание спектакля: Mузыкальная комедия по мотивом сказки Шарля Перро 

с неожиданными поворотами в судьбах некоторых персонажей и со счастливым концом.

Résumé du spectacle: Le spectacle musical d’après un conte de Charles Perrault avec les tournants inattendus dans les destins de certains personnages et une fin heureuse.   

Руководитель / Сопровождающий коллектива :
КОКОРИНА  Марина Анатольевна,
МАРКОВ Евгений Сергеевич




	6 mai       11.30

	 Школа-интернат VI вида, г. Волгодонск

 École-internat  du VIe type de la ville de Volgodonsk
La Compagnie 

«Пим-Пум»

 «Pim-Poum”

 «Прекрасная Эмили»

 « Emilie Jolie »

Автор (ы): Филипп Шатель

Auteur(s) : Philippe Chatel
Режиссёр: Ирина Мазеина

Metteur en scène : Irina Mazeina
Длительность:   40 мин.
Содержание спектакля: Жила –была девочка, которую звали Прекрасная Эмили. Однажды, она осталась одна. К ней  приходит   Сказочник, с которым они читают виртуальную книгу, наполненную  славными персонажами.   В Волшебной стране Эмили  восхищается Страусихой, помогает  Енотику. Страдающая Колдунья мечтает о Прекрасном Принце.  Эмили хочет ей помочь.  Девочка  встречается  с  Петухом и Осликом,  Ежиком и  Волком. Но никто из них не видел  Принца.   Hаконец, Сказочник создает  Принца, который превращает Колдунью в  Принцессу. Нам тоже  хочется верить в красивую мечту, которая никогда не растворится в серых буднях.  
Résumé du spectacle : Il était une fois une petite fille qui s’appelait Emilie Jolie.  Un soir, elle reste seule. Elle a peur. C’est le Conteur  qui vient chez elle. Tous les deux, ils commencent à  lire un livre virtuel rempli de personnages amusants .Dans le Pays Magique Emilie fait connaissance de l’Autruche et du Raton-Laveur. Voilà une Sorcière qui souffre et qui rêve du Prince Charmant. Emilie est prête à l’aider. En recherches, le Conteur  et la Petite Fille  rencontrent le Coq et l’Ane, le Hérisson et le Loup. On entend  la chanson du “Début de la fin”, mais pas de Prince. Enfin le Conteur crée le Prince Débutant qui sauve la Sorcière en la transformant en Princesse. Avec les héros du livre nous aussi, nous croyons que la vie ne dévorera jamais notre rêve.
Руководители/ сопровождающие коллектива :
БОГАЧЕВА  Любовь Анатольевна

ГОЛУБЕВА  Екатерина Алексеевна

МЕЛЬНИКОВА   Марина Викторовна

ДЕРЕВЕНСКИХ    Ирина Геннадиевна

	6 mai       12.15

	ГОУ СОШ № 1950 ЦАО, г. Москва
Отрывок из рок-оперы «Моцарт» 

Extrait de l’opéra-rock « Mozart »
Режиссёр-постановщик: Махун Надежда Васильевна  

Длительность: 20 мин.
Содержание спектакля (отрывок из рок-оперы «Моцарт») :
Моцарт… Величайший композитор всех времен, первая рок-звезда в мировой классической музыкальной истории или обыкновенный человек, страдавший от непонимания и неразделенной любви… Говоря о нем, мы повторяем: гениальность, страсть, упорство, мятежность, убедительность, дерзость и человеколюбие… Но этого будет недостаточно, так как личность Моцарта невероятно сложна и противоречива… Его величие – это величие его времени. История, достойная рок-оперы…

Résumé du spectacle : Mozart…Le plus grand compositeur de tous les temps, la première rock star de l'histoire ou bien plus simplement un homme comme les autres qui a souffert de l'incompréhension des autres et de la déception amoureuse. On pourrait se contenter de le définir par des mots comme le génie, la passion, la conviction, la ténacité, la rébellion, l'insolence et l'humanisme. Mais ce sera insuffisant car le personnage de Mozart est extrêmement complexe et paradoxal, il est à la dimension de son histoire. Une histoire exceptionnelle qui mérite un spectacle musical.
Руководители/ сопровождающие коллектива :

КУЗНЕЦОВА Анна Владимировна


	6 mai       12.45

	МОУ лицей № 6, г. Уфа
La Compagnie

«Солнышко» 

 «Le Petit soleil» 

 « Красная Шапочка »

 « Le Petit Chaperon rouge » 

Автор (ы):  Шарль Перро 

Auteur(s) :  Charles Perrault, Monsieur Grignkov 

Режиссёр: Валерий Данилович Гриньков 

Metteur en scène :  Grignkov Valéry
Длительность: 15 мин. 
Содержание спектакля: Маленькая девочка, которую все называли Красная Шапочка, отправляется навестить свою больную бабушку. Она ей несет галету и горшочек масла. Ее дорога идет через лес, в котором есть много диких животных. 

Лиса рассказывает волку, что одна девочка идет через лес к своей бабушке. У волка есть желание съесть бабушку и ее внучку. Лиса хочет воспользоваться случаем, чтобы съесть галету и масло. Красная Шапочка, простодушная, рассказывает волку, каким путем она идет  к бабушке. Волк спешит к бабушке, съедает ее. Затем он ждет Красную Шапочку и тоже ее съедает. Смелые охотники спасают бабушку и Красную Шапочку. Зло побеждено. 
Résumé du spectacle : Une petite fille qu`on appelle Le Petit Chaperon rouge va chez sa grand- mère qui est malade. Elle lui apporte une galette et un pot de beurre. Son chemin passe par un bois où il y a beaucoup d` animaux sauvages. Un renard raconte à un loup qu`une petite fille va chez sa grand mère. Le loup a envie de manger la grand- mère et sa petite fille.  Le renard veut profiter de cette occasion pour manger une galette et du beurre. Le Petit Chaperon rouge, innocente, raconte au loup comment elle va chez sa grand- mère. Le loup va très vite chez la grand- mère, la mange. Puis il attend le Petit Chaperon rouge et le mange aussi. Les braves chasseurs sauvent la grand- mère et le Petit Chaperon rouge. Le mal est puni...
Руководители/ сопровождающие коллектива :
ЮНУСОВА Зульфия Ириковна, 

КАМАЕВА  Галина Викторовна 


	6 mai       14.30

	ГОУ ВПО Уральский государственный технический университет – 
УПИ имени первого Президента России Б.Н. Ельцина 
кафедра иностранных языков (физико-технический факультет)

 Université technique d’État de l’Oural (Eltsine)

 Екатеринбург 

La Compagnie
 «Лингвистический театр УГТУ-УПИ»
 Théâtre linguistique de l’Université technique d’État de l’Oural

«Бред вдвоем»

«Délire à deux»

Автор (ы): Э. Ионеско

Auteur(s) : Eugène Ionesco
Режиссёр: Любовь Алексеевна Путилова

Metteur en scène : Lubov Poutilova
Длительность:  40 мин.
Содержание спектакля: Абсурдистская драма. Он один. И она тоже одна. Под одной крышей. В одной комнате. Чтобы в один день открыть глаза и заметить друг друга, удивившись такому соседству. Промолчать о том, что нужно сказать и сказать, то, что не следует. И вновь погрузиться в бесконечное одиночество…
Résumé du spectacle : Drame poussée à l'absurdité. Lui, il est seul. Et elle, elle est aussi seule. Sous le même toit. Dans la même pièce. Pour ouvrir les yeux un jour et s’apercevoir en s’étonnant de ce voisinage. Ne rien dire de ce qu’il faut dire et dire ce qu’il ne faut pas dire. Et de nouveau se plonger dans la solitude infinie...

Руководители/ сопровождающие коллектива :
ПУТИЛОВА  Любовь Алексеевна

ГРУНИНА Елена Владимировна


	6 mai       15.30

	Пензенский государственный университет

L’ Université d’État de Penza 
La Compagnie 

«Проба сцены»

 « Essai de scène »

Saynète  « Telle est Fannie (fan de telephonie) »  

Автор (ы):Тьерри Франсуа 

Auteur(s) : Thierry François 

Режиссёр: Куликова Н.А. 

Metteur en scène : Koulikova  Natalia 
Длительность: 20 мин. 

Содержание спектакля: …Одноактная пьеса о молодых людях, которые не представляют жизнь без мобильного телефона.  Две девушки выясняют отношения из-за «крутого» телефонного аппарата. Молодой человек пытается их успокоить, но у него не получается. 

Résumé du spectacle : …   Une comédie pathétique sur les accrocs du cellulaire. Deux jeunes filles se disputent à propos d'un portable, un jeune homme tente de les réconcilier. 
Руководители/ сопровождающие коллектива :
Куликова Наталья  Александровна 




	6 mai       16.00

	ГОУ Центр Детского Творчества «Тушино», г. Москва

Centre de Jeunesse Touchino Moscou
La Compagnie

 «Арлекин»

 «Arlequin»
«Стулья»
 « Les Chaises »
Автор (ы): Эжен Ионеско

Auteur(s):Eugène Ionesco 

Режиссёр: Шуршиков Евгений Маратович

Metteur en scène : Chourchikov Evguény
Длительность: 60 мин.

Содержание спектакля: «Тема пьесы не весть, не неудавшаяся жизнь, ни моральное разхложение стариков, а именно стулья, олицетворяющие отсутствие людей, отсутствие Императора, Бога, материи, ирреальность мира, метафизическую пустоту. Тема пьесы – небытие. Мира нет, потому что его больше не будет: все умирает». Э. Ионеско.

Résumé du spectacle : «Le thème de la pièce n’est pas le message, ni les échecs dans la vie, ni le désastre moral des vieux, mais bien les chaises, c’est à dire l’absence de personnes, l’absence de l’Empereur, l’absence de Dieu, l’absence de matière, l’irréalité du monde, le vide métaphysique. Le thème de la pièce c’est le rien, un rien qui se fait entendre, se concrétise, comble de l’invraisemblance ». Eugène Ionesco

Руководители/ сопровождающие коллектива :
ИСАКОВА Анна Владимировна



	6 mai       17.00

	ГОУ ВПО Уральский государственный технический университет – 
УПИ имени первого Президента России Б.Н. Ельцина 

 г. Екатеринбург
 Université technique d'État d'Oural du Premier président de la Russie B.N.Eltsine
La Compagnie
 « Искатели приключений »
  «  Les Aventuriers »

 « Нескучная больница / L’Hôpital S’AMU’SE »
 « L’Hôpital S’AMU’SE »
Автор (ы): Аньес Меньель и Жиль Пикош

Auteur(s) : Agnès Meyniel et Gilles Picoche 

Режиссёр: Смирнова Елена Владимировна

Metteur en scène : Elena Smirnova

Длительность: 40 мин.
Содержание спектакля: жанр пьесы - комедия абсурда.

   Персонал больницы, в которой разворачивается действие пьесы, отличается своеобразным чувством юмора и непредсказуемостью. Казалось бы, что может быть проще операции по удалению аппендикса?  Однако здесь может случиться все что угодно, и обычная операция превращается в настоящее представление, исход которого предугадать невозможно … 

 Résumé du spectacle : la comédie d’absurde.

    Le personnel de l’hôpital où se déroule l’action de la pièce a un sens de l’humour très  particulier. On dirait qu’il n’y ait rien de plus facile qu’une opération de l’appendicite... Mais tout peut arriver ici et une opération banale se transforme en un vrai spectacle dont il est impossible de prévoir la fin... 

Руководители/ сопровождающие коллектива :
СМИРНОВА  Елена Владимировна


